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Your attention is drawn to the following actions that could compromise
the characteristics of the product:

• incorrect electrical supply;

• incorrect installation; incorrect or improper use, or, in any case, not in
accordance with the warnings given in the User Manual supplied with
the product;

• replacement of original components or accessories with others of a
type not approved by the manufacturer, or carried out by unauthorized
personnel.

Wir möchten Sie darauf hinweisen, daß folgende Aktionen die oben
bescheinigte Konformität und die Eigenschaften des Produkts
beeinträchtigen können:

• Falsche Stromversorgung;

• Installations- oder Bedienungsfehler bzw. Nichtbeachtung der Hinweise
in der Bedienungsanleitung, die mit dem Produkt geliefert wurde;

• Das Auswechseln von Bauteilen oder Originalzubehör durch Unbefugte
oder das Ersetzen durch Teile, die nicht vom Hersteller anerkannt
werden.



1. FÜR DIE LÄNDER DER EUROPÄISCHEN UNION (EG)
Es ist verboten, jede Art von Elektro- und Elektronik-Altgeräten als unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen: es ist Pflicht, diese separat zu sammeln. 
Das Abladen dieser Geräte an Orten, die nicht speziell dafür vorgesehen und autorisiert sind, kann gefährliche Auswirkungen für Umwelt und 
Gesundheit haben. Wider-rechtliche Vorgehensweisen unterliegen den Sanktionen und Maßnahmen laut Gesetz.

UM UNSERE GERÄTE ORDNUNGSGEMÄß ZU ENTSORGEN, KÖNNEN SIE:
a) Sich an die örtliche Behörde wenden, die Ihnen praktische Auskünfte und Informationen für die ordnungs-gemäße Verwaltung der Abfälle liefert, 

beispielsweise: Ort und Zeit der Sammelstation etc.
b) Beim Neukauf eines unserer Geräte ein benutztes Gerät, das dem neu gekauften entspricht, an unseren Wiederverkäufer zurückgeben.

Das durchkreuzte Symbol auf dem Gerät bedeutet, dass:
- Nach Ableben des Gerätes, dieses in ausgerüstete Sammelzentren

- Olivetti die Aktivierung der Behandlungs-, Sammel-, Wiederverwertungs- und

2. FÜR DIE ANDEREN LÄNDER (NICHT-EG-STAATEN)
Das Behandeln, Sammeln, Wiederverwerten und Entsorgen von Elektro- und Elektronik-Altgeräten muss nach den geltenden Vorschriften 
des jeweiligen Landes erfolgen.

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

1. Das Netzkabel an eine Steckdose anschließen, die in der Nähe der Maschine und leicht zugänglich ist.
2. Die Registrierkasse auf einer ebenen stabilen Fläche installieren. Darauf achten, dass keiner über

das Netzkabel stolpern oder auf es treten kann.
3. Die Kasse nicht in der Nähe von Wasser oder mit nassen Händen benutzen.
4. Die Kasse nicht Regen oder Feuchtigkeit aussetzen.
5. Vor Reinigungsarbeiten die Kasse vom Stromnetz trennen.

1. Connect the power cord to an electrical outlet that is near the product and easily accessible.
2. Install your cash register on a flat and stable surface, at a location where no one can step on

or trip over the power cord.
3. Do not use your cash register near water, or with wet hands.
4. Do not expose your cash register to rain or moisture.
5. Unplug your cash register from the electrical outlet before cleaning.

1. FOR COUNTRIES IN THE EUROPEAN UNION (EU)
The disposal of electric and electronic devices as solid urban waste is strictly prohibited: it must be collected separately. The dumping of these 
devices at unequipped and unauthorized places may have hazardous effects on health and the environment.
Offenders will be subjected to the penalties and measures laid down by the law.
TO DISPOSE OF OUR DEVICES CORRECTLY:
a) Contact the Local Authorities, who will give you the practical information you need and the instructions for handling the waste correctly, for 

example: location and times of the waste collection centres, etc.
b) When you purchase a new device of ours, give a used device similar to the one purchased to our dealer for disposal.

The crossed dustbin symbol on the device means that:
- When it to be disposed of, the device is to be taken to the equipped waste collection

- Olivetti guarantees the activation of the treatment, collection, recycling and dis

2. FOR OTHER COUNTRIES (NOT IN THE EU)
The treatment, collection, recycling and disposal of electric and electronic devices will be carried out in accordance with the laws in force in the 
country in question.
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SD KARTEN INITIALISIERUNG – WARTUNG 

SD CARD INITIALIZATION – MAINTENANCE 

 SYSTEMINITIALISIERUNG 
Beim Starten des Systems erscheint 
eine Bildschirmseite wie hier rechts. 

Eing abe der Seriennummer. 
  (Seriennummer) [ TOTAL ] 

 Seriennummer : Max. 8 Zeichen. 
Eingabe der Maschinennummer. 
   (Maschinennummer) [ TOTAL ] 
     Maschinennummer: Max. 4 Zeichen. 
Datu m-Eingabe. 
  (Tag)-(Monat)-(Jahr) [ TOTAL ] 
       Wenn ‘Tag=25’,‘Monat=01’ und ‘Jahr=15’, 
       erscheint eine Bildschirmseite wie hier rechts. 
Eing abe der Uhrzeit. 
  (Stunde)-(Minuten) [ TOTAL ] 

  Wenn ‘Stunde=12’ und ‘Minuten=34’,   
   erscheint eine Bildschirmseite wie hier rechts. 

Eing abe der ID-Steuernummer. 
  (ID-Steuernummer) [ TOTAL ] 

    ID-Steuernummer : Max. 11 Zeichen. 

Eing abebestätigung. 
  Wenn OK : [ TOTAL ] 
  W  enn NG : [C] 

Initialis ierungsdaten wird auf der SD Karte 
gespeichert. 

Initialisierung wurde vervollständigt. 

 Display 

_

_  12345678

___     12

_  250115

2345678901 

_  1234

SICHER? 

  SD LEER 

0 

SD WARTUNG 

1) Datenprogrammierung kann auf der SD-Karte
abgespeichert und aus der SD-Karte geladen werden.
[RA] Taste:   In das Menü LADE PROG eingeben.
[PO] Taste:   In das Menü SICH PROG eingeben.
[#/NS] Taste: Datenprogrammierung auswählen.

  

2) SD Fehler
SD-KARTE nicht erfasst   : SD NON  
Schutz-Fehler schreiben    : SD SCHUTZ  
Datei kann nicht geöffnet werden  : SD KEINE DATEI
SD KARTE Siecher voll   : SD VOLL  
Unbehebbarer Fehler   : SD FATAL 

 SYSTEM INITIALIZATION 
At the time of the start of a system, 
the display looks like the right. 

Entry  of the serial number. 
  (Serial number) [ TOTAL ] 

 Serial number : Max. 8 digits. 
Entry of the machine number. 
   (Machine number) [ TOTAL ] 

 Machine number : Max. 4 digits. 
Entry  of the date. 
  (Day)-(Month)-(Year) [ TOTAL ] 

    If ‘Day=25’,‘Month=01’ and ‘Year=15’, 
   the display looks like the right. 

Entry  of the time. 
  (Hour)-(Minutes) [ TOTAL ] 

    If ‘Hour=12’ and ‘Minutes=34’,   
   the display looks like the right. 

Entry  of TAX ID number. 
  (TAX ID number) [TOTAL] 

    TAX ID number : Max. 11 digits. 

 Confirmation of the entry. 
  If OK : [TOTAL]   
  If   NG : [C] 

Initializ ation data is saved to SD card. 

Initialization was completed. 

_

 Display 

_  12345678

 12___    

_  250115

2345678901 

_  1234

SURE? 

  SD SAVE 

0 

SD MAINTENANCE 

1) Programming data can save to SD-Card and load
from SD-Card.
[RA] key : Enter to SD-LOAD menu.
[PO] key : Enter to SD-SAVE menu.
[#/NS] key : Select the programming data.

   The data which can be select is 
   the following: 

  

2) SD error
SD-CARD not detect  : SD NON

: SD PROTECT   Write protect error
Cannot open file : SD NO FILE  
SD-CARD memory full : SD FULL
Fatal error : SD FATAL 



Character Table
Tableau des Caractères

Zeichentabelle
Tabla de Caracteres
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A = Nombre defois que l’on doit presser la touche
N. mal drücken
Número de veces a pulsar
Aantal keren drukken
Nº de vezes que deve premir
Tryk antal gange
Antal gånger för nertryckning

B = Touches clavier
Tastenblock
Tecla del teclado
Toets toetsenblok
Tecla
Tastaturtast
Tangentbordsknapp

Tekencodetabel
Tabela de Caracteres
Karakterkode Tabel

Teckentabell
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THIS ECO-FRIENDLY CASH REGISTER THAT RESPECTS THE ENVIRONMENT:

• is produced using recycled plastic that can be recycled again at the end of the
product's lifetime;

• has low energy consumption, thanks to the automatic turn off of the display after
15, 30 or 60 minutes of cash register inactivity in the REG mode, thus allowing
energy savings.

DIESE REGISTRIERKASSE ECO FRIENDLY IST UMWELTFREUDLICH:

• Sie wurde aus recyceltem Kunststoff hergestellt, das nach diesem Produkt wieder
neu aufbereitet werden kann;

• Dank der Selbstausschaltfunktion ist er auch sehr energiesparend, denn damit
wird  der Bildschirm ausgeschaltet, wenn die Registrierkasse 15, 30 oder 60
Minuten im Speichermodus (REG) unbenutzt bleibt.
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Olivetti & Environment
Olivetti has always been committed to making its own contribution to environmental protection, 
and in the effort to operate in obtaining the right balance between innovation,  technology and 
protection of the planet. By adding the environmental sustainability to its company mission, 
Olivetti shows its commitment to selling products that comply with environmental issues. 

Olivetti & Umwelt
Die Fa. Olivetti ist seit jeher darum bemüht, zum Umweltschutz beizutragen und das richtige 
Gleichgewicht zwischen technologischer Innovation und dem Schutz unserer Erde zu finden. Eine 
umweltgerechte Vertretbarkeit gehört zur Mission des Unternehmens und daher setzt sich die Fa. 
Olivetti für einen Vertrieb von Produkten ein, mit denen der Erhalt der Umwelt angestrebt wird.
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INSERTING MEMORY BACKUP BATTERIES
INSÉRER LES BATTERIES TAMPONS DE LA MÉMOIRE
BATTERIEN ZUR SPEICHERSICHERUNG EINSETZEN
INSERCIÓN DE LAS BATERÍAS DE RESPALDO DE LA MEMORIA
INSTALLEREN VAN DE BATTERIJEN VOOR NOODVOEDING
INSERIR AS PILHAS DE BACKUP DA MEMÓRIA
INDSÆT HUKOMMELSE BACKUP BATTERIER
SÄTTA I BACK-UP BATTERIERNA



LOADING THERMAL PAPER
INSTALLATION DU PAPIER THERMIQUE
EINLEGEN VON THERMOPAPIER
CARGA DEL PAPEL TÉRMICO
THERMISCH PAPIER PLAATSEN
COLOCAR PAPEL TÉRMICO
ISÆTNING AF TERMOPAPIR
LADDA VÄRMEKÄNSLIGT PAPPER



DAILY JOB OPERATIONS
OPÉRATIONS QUOTIDIENNES
TÄGLICHE ARBEITEN
OPERACIONES COTIDIANAS DURANTE EL TRABAJO
DAGELIJKSE TAKEN
OPERAÇÕES DIÁRIAS
DAGLIGE ARBEJDSOPERATIONER
DAGLIGA ARBETSMOMENT

Morning startup
Démarre du matin
Einschalten zu
Geschäftsbeginn
Puesta en marcha al inicio
de la jornada
Morgens opstarten
Arranque da manhã
Morgens opstart

Sales transactions
Transactions de ventes
Verkaufsvorgänge
Transacciones de venta
Verkooptransacties
Transacções de vendas
Salgstransaktioner
Igångsättning på morgonen

End of day reports
Compte-rendu de fin journée
Berichte bei Geschäftsende
Informes de cierre de la
jornada
Einddaags-rapportages
Relatórios de fim de dia
Slut af dagens registreringer
Försäljingstransaktioner
Slut på dagen rapporter
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Inhalt Hauptfunktionen
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Tastenfunktionen

-

 -  / 

 [WARENGRUPPE]

Kontroll-Schloss und -Schlüssel
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Kassierer- und Kunden-Displays

C1...C8

Warengruppe

Wiederholung/

Multiplikation

Betrag

Anzeige von Sonderzeichen

.

Fehlerbedingungen

Fehlerkoden

Löschen von Fehlermeldungen

Operationen zum Rücksetzen der
Registrierkasse

Seien Sie
vorsichtig bei der Wahl der Reset-Methode, damit Sie
nicht unnötig Berichtsdaten oder Programmierungen
löschen.

Teilweiser Reset

Totaler Reset - Berichte
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Komplettes Rücksetzen - Ausschließlich neuer
kommerzieller Mitteilung
Komplettes Rücksetzen - Ausschließlich neuer kom-
merzieller Mitteilung - löscht den Arbeitsspeicher der
Registrierkasse, sämtliche Kassenbeträge und Zähler
(alle Berichte). Ebenfalls gelöscht werden die
Programmierdaten. Ausnahme ist die programmierte
kommerzielle Mitteilung. Diese Möglichkeit zum Rück-
setzen mit außergewöhnlicher Vorsicht anwenden.

Totaler Reset - Alle Daten
Ein totaler Reset - Alle Daten löscht den Arbeitsspei-
cher der Kasse, alle Gesamtbeträge und Zähler (alle
Daten für Berichte) und alle Programmierungen der
Kasse. Benutzen Sie deshalb diese Methode nur, wenn
alles andere nicht geholfen hat.

Elektronisches Journal

PRG

HINWEIS:

fast voll 

Ende

Ausdrucken und Löschen des Inhalts des
elektronischen Journals

Z1/Z2

HINWEIS:

Löschen des Elektronischen Journals ohne
Ausdrucken

Z1/Z2
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4. Einstellen eines festen MWSt. Satzes
 PRG

[Nummer]

Beispiel:

Eingabe/Drücken:

HINWEIS

5. Verknüpfen von Mehr-/Einzelpostenverkauf,
Steuerstatus und Stückpreis mit einer Waren-
gruppe

Mehr/Einzelpostenverkauf Steuerstatus

 PRG

[Mehr/Einzelpostenverkauf]

[Steuerstatus]

[Festpreis]

Eingabe/Tastendrücken:

Quick Start

Bevor Sie mit dem Programmieren der Kasse oder mit
Verkaufstransaktionen beginnen, die Batterien einset-
zen, damit diese Informationen bei Stromausfall oder
Ziehen des Netzsteckers gesichert sind

Quick Start Programmieren
1. Einstellen der gewünschten Sprache
HINWEIS: Nach Einstellen Ihrer Sprache führt die Kas-
se automatisch ein Reset durch und löscht dabei alle

gespeicherten Programmierungen und Verkaufsdaten.

PRG

Beispiel:

2. Einstellen des Datums
 PRG.

Beispiel:

Eingabe/Tastendrücken:

3. Einstellen der Uhrzeit
 PRG.

Beispiel:

Eingabe/

Tastendrücken:
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Registrierkassen-Programmierung
und -Funktionen

Bevor Sie mit dem Programmieren der Kasse oder mit
Verkaufstransaktionen beginnen, die Batterien einset-
zen, um die Informationen im Fall von Stromausfall
oder Trennen der Kasse vom Netz zu sichern

Änderungen an der Registrierkasse
Programmieren

PRG

Programmieren von Kopfzeilen mit dem
alphanumerischen Tastenblock und der
Zeichentabelle

Benutzen des Tastenblocks

Beispiel:

Eingabe/Tastendrücken:

6. Programmieren eines Festpreisartikels(PLU)

 PRG

[PLU Nummer (zw. 1

und )]

[Stückpreis]

Beispiel:

Eingabe/Tastendrücken:

•
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Beispiel:

Eingabe/Tastendrücken:

Beispiel:

Eingabe/Tastendrücken:

Benutzen der Zeichentabelle

HINWEIS

Beispiel:

Eingabe/Tastendrücken:

Kopf- und Fußzeilen auf Kassenbons

PRG
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Beispiel:

Rabatt (-%) oder Aufschlag (+%)

PRG

[Ziffern]

1 = Rabatt

Beispiel:

Eingabe/Drücken:

Namen für Warengruppen

PRG

Beispiel:

Namen für PLU Artikel

PRG

Eingabe/

Drücken:

Eingabe/

Drücken:
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Sie können vier Wechselkurse programmieren. Der Wert in

der Fremdwährung wird bei Drücken von  während

einer Transaktion angezeigt.

1. Kontroll-Schlüssel-Position: PRG.

2. Geben Sie die Identifikations-Nummer  bis

ein, die dem Fremdwährungs-Wechselkurs entspricht,

den Sie definieren wollen,  und drücken Sie dann .

3. Geben Sie die [Nachkommastellen] für den Wechselkurs
ein (0-8 Stellen).

4. Geben Sie die [Nachkommastellen] für den
umgerechneten Betrag ein (0 - 3 Stellen).

5. Geben Sie den [Wechselkurs] mit 6 Ziffern ohne
Dezimalpunkt ein.

6. Drücken Sie .

Beispiel: Programmieren des ersten

Wechselkurses -1 € = 1,4012 US$.

Eingabe/Drücken:

Wenn die System-Option 15 zur Fremdwährungs-Wechsel-
Kalkulation auf dividieren (Divide) = 0 eingestellt ist, wird
der berechnete Betrag wie folgt berechnet:

Zu wechselnder Betrag = Zwischensumme /
Fremdwährungs-Kurs

Wenn die Fremdwährungs-Wechsel-Kalkulation auf multi-
plizieren (Multiply) = 1  eingestellt ist, wird der berechnete
Betrag wie folgt berechnet:

Zu wechselnder Betrag = Zwischensumme x
Fremdwährungs-Kurs.

Für jeden der vier Wechselkurse können Sie einen bis zu 10
Zeichen langen Währungsnamen definieren. Dieser wird auf
den Kassenbon und den Kassenaufsichtsbericht gedruckt,
wenn die Transaktion mit Zahlung in der entsprechenden
Währung abgeschlossen wird.

1. Kontroll-Schlüssel-Position: PRG.

2. Wiederholt  drücken, bis die Meldung "FC1" mit dem

ersten der vier möglichen Wechselkurse erscheint.

3. Wiederholt  bis die Kennnummer des

Wechselkurses, die einen Namen erhalten soll, ganz
links auf dem Kassiererdisplay angezeigt wird.

4. Die Bezeichnung für die gewählte Fremdwährung

eingeben und dann auf  drücken.

5. Die Schritte 3 und 4 für alle gewünschten Währungen
wiederholen (sofern deren Wechselkurs definiert ist).

6. Zum Verlassen  drücken.

Beispiel: Benennen der Fremdwährung 1: "USD" mit Hilfe
des alphanumerischen Tastenblocks.

Rundungsoptionen für schweizer und dänische,

Für Schweizer Franken, dänische Kronen  Euro 
können Sie die Kasse so program-mieren, dass der 
Betrag für eine Transaktion automatisch entsprechen der 
Landesvorschriften gerundet wird, wenn

, oder eine [Zahlungsmittel] Taste

gedrückt wird. Das gerundete Ergebnis wird auf dem
Kassierer- und dem Kundendisplay angezeigt sowie auf
dem Kassenbon und auf dem Journaleintrag ausge-
druckt. Die Gesamtberichtigung wird auf den
Abschlussberichten angezeigt.

Einstellen der Rundungsoption
Wie im Abschnitt "Systemoptionen" beschrieben In bezug
auf den Abschnitt "Programmieren von Systemoptionen"
kann durch Setzen der Maschinenbedingung 14 auf die
Werte 1, 2 oder  die Rundung von Zwischensummen
und zu zahlenden Beträgen für die betreffenden Währun-
gen wie folgt programmiert werden.

Wechselkurs-
kennung

Dezimalpunktposition
im Wechselkurs

Dezimalpunktposition im
umgerechneten Betrag

Wechselkurs (1,4012 USD)

Eingegebene
Fremdwährungs-
kennung bestätigen

Verlassen

Eingabe/

Drücken:

Umschalten in den Modus zur
Definition von Fremdwährungen
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Runden bei MWSt. Berechnungen

Statusnummer Rundung

PRG

 [0, 1 oder 2]

Beispiel:

Eingabe/Drücken:

Ausdrucken von MWSt.-Informationen auf
dem Kassenbon

Programmieren der Kasse zum Ausdrucken der
geforderten MWSt. Angaben

PRG

[Nummer der Maschinenbedingung] 

 eingeben, 

OFF

Kassenbon mit der Summe aller berechneten MWSt.
Beträgen (TOTAL VAT) - Maschinenbedingung 37

Kassenbon mit der Summe aller besteuerten Umsätze,
aufgeteilt nach Steuersatz (AMT VAT INCL) - Maschinen-
bedingung 38

Kassenbon mit der Summe aller versteuerten
Gesamtumsätze(TOTAL INCL VAT) - Maschinen-
bedingung 39

Kassenbon mit der Summe aller versteuerten Gesamt-
umsätze ohne MWSt., aufgeteilt für jeden Steuersatz
(AMT VAT EXCL) - Maschinenbedingung 40

Kassenbon mit der Summe aller versteuerten Gesamt-
umsätze ohne MWSt. (TOT EXCL VAT) - Maschinen-
bedingung 41

Rechnermodus

Taste
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Aktivieren des Kassierersystems
 PRG

Deaktivieren des Kassierersystems
 PRG

Verknüpfen von Kassierernummern mit
Geheimcodes

PRG

Normaler Kassierer

[Zahlentasten]

Beispiel:

Eingabe/Drücken

Eingabe von Kassierer-Nummer/-Geheimcode
vor Arbeiten mit der Registrierkasse

REG  JRNL

,

Zugang zum Rechnermodus

REG JRNL

[4-stellige Passwort]

Verlassen des Rechnermodus
REG JRNL

Einrichten eines Passworts für den
Rechnermodus

PRG

4-stellige Passwort

HINWEIS:

Beispiel:

Das Kassierersystem

Fabrik-seitig wird die Registrierkasse mit deaktiviertem
Kassierersicherungssystem konfiguriert

HINWEIS:

Eingabe/

Drücken:
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Kassierernamen

 PRG

Beispiel

Alex

Eingabe/Drücken:

Manager-Passwort

Definieren eines Manager-Passworts für den
Z-Modus

 PRG

HINWEIS:

Beispiel:

Eingabe/Drücken

Löschen des Manager-Passworts für den
Z-Modus

 PRG

Verwendung der durch ein Passwort ge-
schützten Registrierkasse

Z1/Z2

Trainingmodus

REG
JRNL

PRG

REG JRNL

PRG
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4 Elektronisches Journal

0 = Dynamische Operation des Elektronischen
Journals

1 = Standard-Operation des Elektronischen Journals

5 Auswahl der Speicherung des Elektronischen Journals

0 = Speichert Verkaufsbons nur im Elektronischen
Journal

1 = Vollständige Speicherung im Elektronischen Journal

6 Warnton, der vor einer Transaktion anzeigt, dass der
Speicher des Elektronischen Journals fast voll ist.

0 = Kein Warnton
1 = Warnton

7 Warnton, der am Ende einer Transaktion anzeigt, dass
der Speicher des Elektronischen Journals fast voll ist.

0 = Kein Warnton
1 = Warnton

8 Kassierer - System Status

0 = Kassierer - System nicht aktiviert
1 = Kassierer - System aktiviert

9 Eingabe des Kassierer-Sicherheitscodes

0 = Eingabe des Kassierer-Sicherheitscodes nicht
erforderlich

1 = Eingabe des Kassierer-Sicherheitscodes

10 Eingabe der Kassierer-Nummer

0 = Eingabe der Kassierer-Nummer nicht bei je-
der Transaktion erforderlich

1 = Eingabe der Kassierer-Nummer bei jeder Trans-
aktion erforderlich

11 Aktivierung der Null-Preis-Registration

0 = Aktiviert
1 = Deaktiviert

12 MWSt. - Berechnung

0 = Reserviert
1 = MWSt. addieren

2 = MWSt. Berechnung

13 Bruchteil Rundungs-Modus

0 = Abrunden
1 = Abrunden 5/4
2 = Aufrunden

14 Auswahl Europäische Rundungs-Option

0 = Kein europäisches Runden
1 = Auswahl Europäische Rundung - Schweiz

0,01 – 0,02 = Betrag gerundet auf  0,00
0,03 – 0,07 = Betrag gerundet auf  0,05
0,08 – 0,09 = Betrag gerundet auf  0,10

2 = Auswahl Europäische Rundung - Dänemark
0,00 – 0,24 = Betrag gerundet auf  0,00
0,25 – 0,74 = Betrag gerundet auf  0,50
0,75 – 0,99 = Betrag gerundet auf  1,00

15 Fremdwährungs-Wechsel-Berechnung

0 = Teilen
1 = Multiplizieren

16 Mehrfach-Kassenbon-Ausstellung

0 = Mehrere Kassenbons ausstellen
1 = Mehrere Kassenbons NICHT ausstellen

17 Schublade offen während einer KEIN VERKAUF-

Transaktion aktivieren/deaktivieren

0 = offen
1 = Nicht öffnen

Um die Kasse in den Trainingsmodus zu schalten, wenn ein
Passwort für den Trainingsmodus eingerichtet ist:

1. Kontroll-Schlüssel-Position: REG oder JRNL.

2. Ihr [4-stelliges Passwort] eingeben und auf

drücken.

Auf dem Display erscheint eine Linie, um anzuzeigen, dass
die Kasse im Trainingsmodus ist.

Um den Trainingsmodus zu verlassen, wenn ein Passwort
eingerichtet ist:

1. Kontroll-Schlüssel-Position: REG oder JRNL.

2. Ihr [4-stelliges Passwort] eingeben und auf

drücken.

Einrichten eines Passworts für den Trainings-
modus

Ein Passworts für den Trainingsmodus verhindert unbe-
rechtigten Zugang zum Trainingsmodus und erlaubt Training
im Modus REG oder JRNL.

1. Kontroll-Schlüssel-Position: PRG.

2. Auf

drücken.

3. Geben Sie Ihren [4-stelliges Passwort] ein und drücken

Sie .

HINWEIS: Nicht 0000 als Passwort definieren.

Beispiel: 9876 als Passwort für den Trainingsmodus ein-
richten.

Systemoptionen

Die Funktion der Kasse zum Programmieren von System-
optionen umfasst eine große Zahl von Optionen zum Betrieb
Ihrer Registrierkasse. Jede der in diesem Abschnitt be-
schriebene Option ist bei Lieferung bereits auf den Wert
gesetzt, die dem gebräuchlichsten Einsatz entspricht.

Die Fabrik-seitigen Voreinstellungen, die Sie jeder Zeit
ändern können, sind in der folgenden Tabelle fettgedruckt.
Sie können sich immer einen Bericht ausdrucken lassen,
der anzeigt, wie die Kasse aktuell programmiert ist. Für
Einzelheiten siehe den "Bericht zur Kassenprogrammierung".

1 Datums-Anzeige / -Ausdruck Format
0 = Datumsformat - "Tag - Monat - Jahr"
1 = Datumsformat - "Monat - Tag - Jahr"

2 Anzeige Uhrzeit
0 = 24-Stunden-Anzeige
1 = 12-Stunden-Anzeige

3 0 = Position des Dezimalpunkts - n
1 = Position des Dezimalpunkts - n.n
2 = Position des Dezimalpunkts - n.nn
3 = Position des Dezimalpunkts - n.nnn

Passwort für den Training-
modus definiert

Eingegebenes
Passwort bestätigen

Umschalten in den
Modus zur Definiti-
on eines Passworts
für den Training-
modus
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0 = Steuersymbol auf der rechten Seite des Be-
trags Ausdrucken

0 = MWSt.-Einzelheiten nach Nettobetrag Ausdruk-
ken (Verkaufsbon)

0 = MWSt.-Betrag nach Steuersatz aufgeteilt aus-
drucken

1 = MWSt.-Gesamtbetrag NICHT ausdrucken

ken

1 = Versteuerbaren Gesamtbetrag ohne MWSt.
nach Steuersatz aufgeteilt NICHT ausdrucken

0 = KEIN VERKAUF - Kassenbon Alle ausdrucken

0 = Kopfzeile auf X/Z Bericht ausdrucken

0 = Z1/Z2 Zähler ausdrucken

Gesamtumsatz auf Z1/Z2-Bericht ausdrucken

aktivieren/deaktivieren

0 = Gesamtumsatz ausdrucken

0 = Zahlungsmittel-Zähler ausdrucken

0 = Null auf Kassenberichten überspringen

0 = Normale Grösse

1 = komprimierter Ausdruck aktiviert

0 = Datum Ausdrucken aktivieren

0 = Uhrzeit Ausdrucken aktivieren

0 = Fortlaufende Kassenbon-Nummer Ausdruck
aktivieren

0  =  Zwischensumme Ausdrucken wenn ge-

drückt wird

23 Auswahl  des Zeilenabstands des Kassenbons
0 = 0.500mm
1 = 0.7 mm
2 = 1.00mm

3 = 1.25mm
4 = 1. mm
5 = 1. mm
6 = . mm
7 = mm
8 = mm
9 = 2. mm

0 = GESAMTSTORNO-Zähler ausdrucken
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0 = GESAMTAUSZAHLUNGS-Zähler ausdrucken

HINWEIS: Nach Einstellen Ihrer Sprache führt die
Kasse automatisch ein Reset durch und löscht
dabei alle gespeicherten Programmierungen und

Verkaufsdaten.

Ändern der Standardeinstellungen der Kasse
PRG

 [Nummer]

 [Nummer]

Beispiel:

Eingabe/Drücken:

Kassenaufsichtsberichte

X- und Z-Berichte
X1/X2

ALLE SUMMEN IM SPEI-
CHER BELASSEN

Z1/Z2

ALLE SUMMEN IM SPEICHER
AUF NULL GESETZT

HINWEIS

X2

Z2

Kassenaufsichtsberichte X1 und Z1
HINWEIS:

X1/X2 Z1/Z2

HINWEIS:

D
E

U
T

S
C

H

1 : 200 PLU, 3900 EJ zeilen

 [4-stellige Passwort]
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Kassiererbericht
X1/X2 Z1/Z2

PLU Verkaufsberichte
X1/X2 Z1/Z2

Kassenaufsichtsberichte X2 und Z2
X1/X2 Z1/Z2

 [4-stellige Passwort]
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Bericht über Warengruppenprogrammierung

 PRG

Bericht über PLU-Programmierung

 PRG

Bericht über Programmierung der
Registrierkasse

 PRG

D
E

U
T

S
C
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Trainingsreport

X1/X2 Z1/Z2
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Elektronische Journalberichte

X1/X2
Hingegen wird bei Erstellen

des Berichts mit dem Schloss in der Z1/Z2-Position der
Speicher des Elektronischen Journals gelöscht und wie-
der die gesamten programmierten Zeilen zur Verfügung
gestellt.

Vollständiger Bericht aus dem Elektronischen
Journal

X1/X2 Z1/Z2

[4-stellige Passwort]

Bericht über die ältesten Vorgänge

X1/X2 Z1/Z2

[4-stellige Passwort]

 [001 und 999]

Bericht über die jüngsten Vorgänge

X1/X2 Z1/Z2

[4-stellige Passwort]

 [001 und 999]

Tagesbericht

 X1/X2 Z1/Z2

[4-stellige Passwort]

 [01 und 99]
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Verkaufsvorgänge

Zugang zum Registriermodus und sein
Verlassen

Datums- und Uhrzeit-Display

REG JRNL

Anzeige der noch freien Kapazität im
Elektronischen Journal

Muster von Kassenbons

D
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Kassenbon AN/AUS

REG

 PRG

HINWEIS

Verlassen des Modus ohne Ausdrucken
 PRG

Einzelpostenverkauf und Rückgeld in bar

Beispiel:

Registrieren mehrerer Posten mit exakter
Barzahlung
Beispiel:

Registrieren mehrerer Posten mit exakter
Barzahlung in einer Fremdwährung
Beispiel:

Registrieren eines Mehrpostenverkaufs mit
demselben Stückpreis

Beispiel:

Registrieren von Posten aus mehreren
Warengruppen mit Zahlung in Fremdwäh-
rung und Rückgeld in lokaler Währung
Beispiel:
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Registrieren einer Zahlung mit Kreditkarte
Beispiel:

Geteilte Zahlungsweise Bargeld/Kreditkarte
Beispiel:

Scheckzahlung
Beispiel:

Zahlung mit Karte
Beispiel:

Scheckzahlung mit Rückgeld
Beispiel:

Scheckzahlung in Fremdwährung mit
Rückgeld in lokaler Währung
Beispiel:

D
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Geteilte Zahlung Scheck/Bargeld
Beispiel:

Registrieren eines Abschlages
(Coupon/Gutschrift)

Beispiel:

Prozentualer Abschlag auf den
Gesamtbetrag
Beispiel:

Abschlag mit einem manuell
eingegebenen Prozentsatz
Beispiel:

Prozentualer Abschlag auf einzelne Posten
mit programmierten und manuell eingege-
benen Raten
Beispiel:
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Registrieren einer Transaktion mit
vordefinierten PLU-Nummern

Beispiel:

Überschreiben eines zuvor programmierten
PLU-Preises
Beispiel:

Registrieren von Mehrfachstornos und
Storno der letzten Eingabe innerhalb eines
Registriervorgangs
Beispiel:

Rückerstattung für mehrere Posten
Beispiel:

Registrieren von Mehrfachstornos und
Rückerstattungen
Beispiel:

D
E

U
T

S
C

H



24

Registrieren einer erhaltenen Einzahlung

Beispiel:

Registrieren in einer Warengruppe für
negative Umsätze

Beispiel:

�

Registrieren von Verkäufen von loser Ware
Beispiel:

�

Auszahlung

Beispiel: �

Registrieren einer Kennnummer für eine
Transaktion

Beispiel:

Registrieren eines Nullbons

Ausgeben einer Kopie des letzten
Kassenbons

HINWEIS:

Beispiel: �
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Major Features

Cash Register Components

Removable Cash Drawer with Lock

Contents
Major Features 1

Error Conditions 3

Quick Start 5

Cash Register Programming and

Features 6

Management Reports 15

Sales Transactions 19
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Keypad Functions

-

-

 -  / 

 [DEPARTMENT]
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Operator and Customer Displays

C1...C8

Department

Repeat/Multiply

Amount

Special Symbol Indicators

Error Conditions

Error Codes

Clearing an Error

Cash Register Reset Operations

be very careful when
choosing the one to perform since you could unnecessarily
cancel report data and cash register programming data

Partial Reset

Full Reset Reports

The Control Lock and Key

E
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Full Reset - New Language Entry Excluded
A Full Reset - New Language Entry Excluded, erases the
cash register's working memory, all totals and counters
(all report data) and cancels all cash register
programming data with the exclusion of the language-
specific captions programmed. Be extremely careful
when using this reset operation.

.

Full Reset - All Data
A Full Reset - All Data operation erases the cash
register's working memory, all totals and counters (all
report data) and cancels all cash register programming
data. Be extremely careful when using this reset
operation. Use this method as last resort only.

Electronic Journal

PRG

NOTE:

nearly full condition

full condition

Printing and Clearing the Contents of the Elec-
tronic Journal

Z1/Z2

NOTE:

Clearing Electronic Journal Memory Without
Printing the Contents

not printed

Z1/Z2
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4. Set a Fixed VAT Rate
PRG

[number]

Example:

Type/Press:

NOTE:

5. Link a multiple/single item sale, tax status
and Item Price to a Department

Multiple/Single Item Sales Tax Status

PRG

 [Multiple/Single Item Sales] [Tax Status]

[unit price]

Quick Start

Before beginning to program the cash register or to
perform sales transactions, insert the batteries to save
this information if a power failure occurs or if the cash
register is unplugged from the electrical outlet

Quick Start Programming
1. Set your Language
NOTE: After you set your language the cash register will

automatically perform a reset and cancel all the

programming and transaction data stored.

PRG

Example:

Type/Press: 

2. Set the Date
PRG

Example:

Type/Press:

3. Set the Time
PRG

Example:

Type/Press:

E
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Example:

Type/Press:

6. Program a Fixed Price Look-Up (PLU)

PRG

 [PLU number (between 1 and

)]

3.  [unit price]

Example:

Type/Press:

Cash Register Programming and
Features

Before beginning to program the cash register or to
perform sales transactions, insert the batteries to save
this information if a power failure occurs or if you unplug
the cash register from the power outlet

Making Changes to Cash Register
Programming

Caption Programming using the
Alphanumeric Keypad and Character
Table

Using the Keypad
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Example:

Type/Press:

Using the Character Table

NOTE:

Example:

Type/Press:

Receipt Header and Footer

PRG

Example:

Type/Press:

E
N
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Department Names

PRG

Example:

Type/Press:

PLU Item Names

PRG

Example:

Type/Press:

Percent Discount (-%) or Add On (+%)

PRG

[numbers]

1 = Percent discount

Example:

Type/Press:
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You can program up to four different foreign currency

exchange rates. The foreign currency value is displayed

whenever  is pressed during a sales transaction.

1. Control key position: PRG.

2. Type the identification number  to

corresponding to the foreign currency exchange rate

that you wish to define and then press .

3. Type the [decimal point position] of the exchange rate
(0-8 digits after the decimal point).

4. Type the [decimal point position] of the converted
amount (0-3 digits after the decimal point).

5. Type the [exchange rate] using up to six digits without
specifying any decimal point.

6. Press .

Example: Program the first exchange rate as:

1 GBP = 1.172 EURO.

Type/Press:

When the Foreign currency conversion calculation  sys-
tem option 15 is set to Divide, the converted amount is
calculated as follows:

Conversion Amount = Subt / FC rate

When the Foreign currency conversion calculation is set
to Multiply, the converted amount is calculated as
follows:

Conversion Amount = Subt x FC rate.

You can define a currency descriptor of up to 10 characters
long for each of the four exchange rates programmed. The
descriptor of the foreign currency used will be printed on
the customer receipt during sales transactions that are
finalized with payment in foreign currency, and on the
management reports.

1. Control key position: PRG.

2. Press  until displaying the message "FC1"

indicating the first of the four possible foreign currency
exchange rates.

3. Press  repeatedly until displaying the desired

exchange rate identification number on the left-hand
side of the operator display.

4. Enter the descriptor to assign to the selected foreign

currency and then press .

5. Repeat steps 3 and 4 if you wish to assign a descriptor
to the remaining foreign currencies, if defined.

6. Press  to exit.

Example: Name foreign currency 1 "EURO" by using the
alphanumeric keypad.

Type/Press:

Rounding Option for Swiss and Danish 

For the Swiss franc, Danish krone currencies, you can 
program the machine to so that the amount of a 
transaction is automatically rounded

accordingly whenever the , or a [tender]

key is pressed. The rounded result will be displayed on the
operator and client displays, printed on the customer
receipt and journal report. The total adjustments are
indicated on the financial reports.

Setting the Rounding Option
With reference to the section "System Options", by setting
Machine Condition 14 to the related value (1, 2, 3), you
can program the machine to round off the subtotal or tender
values of the related currency.

Switch to foreign currency
definition mode

Confirm entered
foreign currency
descriptor

Exit

Exchange rate
ID number

Dec. point position of
exchange rate

Dec. point position of
converted amount

Exchange rate (1.172 Euro)
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Fraction Rounding for VAT Calculation

Status Number Fraction Rounding

PRG

[0, 1 or 2] 

Example:

Type/Press:

Printing VAT Information on Customer
Receipts

Programming the Cash Register to Print the
Required VAT Information

PRG

[machine condition number] 

,

OFF

Receipt With Sum of all VAT Amounts Calculated
(TOTAL VAT) - Machine Condition 37

Receipt With Taxed Sales Totals Split per Rate
(AMT VAT INCL) - Machine Condition 38

Receipt With Sum of the Taxed Sales Totals
(TOTAL INCL VAT) - Machine Condition 39

Receipt with  Taxable Sales Totals without VAT per each
Rate (AMT VAT EXCL) - Machine Condition 40

Receipt With the Sum of the Taxable Sales Totals without
VAT (TOT EXCL VAT) - Machine Condition 41

Calculator Mode

Key
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Entering the Calculator Mode
REG  JRNL

[four-digit password]

Exiting the Calculator Mode
REG  JRNL

Programming a Calculator Mode Password
PRG

[4-digit password] 

NOTE:

Example:

Type/Press:

Clerk System

Your cash register is configured at the factory with the
Clerk System deactivated.

NOTE:

Activating the Clerk System
PRG

Deactivating the Clerk System
PRG

Programming a Secret Code Linked to a Clerk
Number

PRG

0 = Normal clerk

 [numeric

keys]

Example:

Type/Press:

Entering a Clerk Number/Secret Code Before
Cash Register Operations

REG  JRNL

E
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Clerk Names

PRG

Example  Alex 

Type/Press

Manager Password

Defining a Z Mode Manager Password
PRG

NOTE:

Example:

Type/Press:

Clearing the Z Mode Manager Password
PRG

Using the Cash Register in a Password
Protected Mode

Z1/Z2

Training Mode

REG  JRNL

PRG

REG  JRNL 

PRG.

REG  JRNL

[4-digit password]
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To exit the training mode when a password has been
defined:

1. Control key position: REG or JRNL.

2. Type your [4-digit password] and press .

Programming a Training Mode Password
A training mode password prevents unauthorized access
to the training mode and allows training to be performed in
the REG or JRNL mode.

1. Control key position: PRG.

2. Press .

3. Type your [4-digit password] and press .

NOTE: Do not assign a password 0000.

Example: Define training mode password 9876.

Type/Press:

System Options
Your cash register's system options programming feature
includes a number of options for the operation of the cash
register. Each of the functions described in this section is
already set upon delivery of the cash register to meet the
most frequent requirements.

The cash register's factory default settings, which you can
reprogram at any time, are indicated in bold print in the
table below. At any time you can print a report indicating
how your cash register is programmed. See " Cash Register
Programming Report" for details.

1 Date display/print format
0 = Date in “day - month - year” format
1 = Date in “month - day - year” format

2 Time indication
0 = 24Hour indication
1 = 12Hour indication

3 0 = Decimal point position – n
1 = Decimal point position – n.n
2 = Decimal point position – n.nn
3 = Decimal point position – n.nnn

4 Electronic Journal
0 = Dynamic electronic journal operation
1 = Standard electronic journal operation

5 Electronic Journal storage selection
0 = Stores sales receipt only on electronic journal

1 = Full registration on electronic journal

6 Sound warning beep for EJ memory nearly full
condition at  the start of the transaction
0 = Do not sound
1 = Sound

Training Mode password
defined

Confirm entered
password

Switch to Training
Mode password
definition mode

7 Sound warning beep for EJ memory nearly full
condition at  the end of the transaction
0 = Do not sound
1 = Sound

8 Clerk System status
0 = Clerk system inactive
1 = Clerk system active

9 Clerk security code entry
0 = Clerk security code entry not required
1 = Clerk security code entry

10 Clerk number entry
0 = Clerk number entry not required at each

transaction
1 = Clerk number entry required at each

transaction

11 Zero price registration activity
0 = Active

1 = Inactive

12 VAT calculation
0 = Reserved
1 = Add-on TAX
2 = VAT calculation

13 Fraction Rounding Mode
0 = Round down
1 = Round off 5/4
2 = Round up

14 European rounding selection
0 = No European rounding
1 = Special rounding selection - Swiss

0.0  – 0.02 = amount rounded to 0.00
0.03 – 0.07 = amount rounded to 0.05
0.08 – 0.09 = amount rounded to 0.10

2 = Special rounding selection - Danish
0.00 – 0.24 = amount rounded to 0.00
0.25 – 0.74 = amount rounded to 0.50
0.75 – 0.99 = amount rounded to 1.00

15 Foreign currency conversion calculation
0 = Divide

1 = Multiply

16 Multiple receipt issue
0 = Issue multiple receipts
1 = Do not issue multiple receipts

17 Drawer  open  during  NO SALE transaction enable/
disable
0 = Open
1 = Do not open

19 Zero skip
0 = Zero skip on financial reports
1 = No zero skips on financial reports

E
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Receipt line spacing selection
0 = 0.500mm
1 = 0.7 mm
2 = 1.00mm

3 = 1.25mm
4 = 1. mm
5 = 1. mm
6 = . mm
7 = mm
8 = mm
9 = 2. mm

Printing Font Size
0 = Normal Size
1 = Small Size

EJ report compressed printing enable/disable
0 = Disable compressed report printing
1 = Enable compressed report printing

2 -29 Reserved

30 Date printing enable/disable
0 = Enable date printing
1 = Disable date printing

31 Time printing enable/disable
0 = Enable time printing
1 = Disable time printing

32 Consecutive receipt number printing enable/disable
0 = Enable consecutive number printing
1 = Disable consecutive number printing

33 Subtotal printing enable/disable

0  = Print Subtotal when  is pressed

1 = Do not print Subtotal when  is pressed

34 Tax symbol at right hand side of amount printing
enable/disable
0 = Print tax symbol at right side of amount
1 = Do not print tax symbol at right side of amount

35 VAT details print position
0 = Print VAT details after tender amount (sales

receipt)
1 = Print VAT details before total amount (sales

receipt)

36 VAT amount split per rate printing enable/disable
0 = Print VAT amount split per rate
1 = Do not print  VAT amount split per rate

37 Total VAT amount printing enable/disable
0 = Print total VAT amount
1 = Do not print total VAT amount

38 Taxable amount split per rate printing enable/disable

39 Total taxable amount printing enable/disable
0 = Print total taxable amount
1 = Do not print total taxable amount

40 Taxable amount out of VAT split per rate printing
enable/disable

41 Total taxable amount out of VAT printing
enable/disable
0 = Print total taxable amount out of VAT
1 = Do not print total taxable amount

out of VAT

42 NO SALE receipt printing enable/disable
0 = Print total NO SALE Receipt
1 = Do not print NO SALE Receipt

43 X/Z report header printing enable/disable
0 = Print header on X/Z report
1 = Do not print header on X/Z report

44 Z1/Z2 counter printing enable/disable
0 = Print Z1/Z2 counter
1 = Do not print  Z1/Z2 counter

45 Grand Total printing enable/disable on Z1/Z2 report
0 = Print GT
1 = Do not print GT

46 PAYMENT MEDIA counter on Z1/Z2 report  printing
enable/disable
0 = Print Payement Media counter
1 = Do not print Payement Media counter

48 VOID TOTAL counter on Z1/Z2 report  printing
enable/disable
0 = Print VOID TOTAL counter
1 = Do not print VOID TOTAL counter

49 REFUND TOTAL counter on Z1/Z2 report printing
enable/disable
0 = Print REFUND TOTAL counter
1 = Do not print REFUND TOTAL counter

50-89 Reserved

90 Language selection

1 = Select German

NOTE: After you set your language the cash
register will automatically perform a reset and
cancel all the programming and transaction data
stored.

1 : 200 PLU, 3900 EJ lines
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Changing the Cash Register's Standard Settings
PRG

 [number]

 [number] 

Example:

Management Reports

X and Z Reports
X1/X2

RETAINS ALL

TOTALS IN MEMORY

Z1/Z2

ALL TRANSACTION TOTALS ARE

RESET TO ZERO

NOTE:

X2

Z2

X1 and Z1 Financial Reports
NOTE:

X1/X2 Z1/Z2

[4-digit password]
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X2 and Z2 Financial Reports
X1/X2 Z1/Z2

[4-digit password]

Clerk Report
X1/X2 Z1/Z2

PLU Sales Report
X1/X2 Z1/Z2
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Department Programming Report

PRG

PLU Programming  Report

PRG

Cash Register Programming Report

PRG

E
N

G
L

IS
H

Training Report

X1/X2 Z1/Z2

Electronic Journal Reports

X1/X2

while the report executed with the control key in the
Z1/Z2 position cancels electronic journal memory thus
restoring it to its maximum line capacity programmed
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Complete Electronic Journal Report

X1/X2 Z1/Z2

[4-digit password]

Oldest Transaction Report

X1/X2 Z1/Z2

[4-digit password]

001 and 999]

Latest Transaction Report

X1/X2 Z1/Z2

[4-digit password]

 [001 and 999]

Daily Report

X1/X2 Z1/Z2

[4-digit password]

 [01 and 99]
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Sales Transactions

Entering and Exiting the Register Mode

Date and Time Display

Electronic Journal Capacity Display

Sample Receipts
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Receipt On/Off

REG

NOTE

Exiting the Non-Print Mode
REG

Registering a Single Item Sale with
Change Tender

Example:

Registering a Multiple Item Sale with
Exact Cash Tender
Example:

 .

Registering a Multiple Item Sale with
Exact Cash Tender in Foreign Currency
Example:

Registering a Sale of Multiple Items at
Same Cost

Example:

Registering a Multiple Department Sale
with Payment in Foreign Currency and
Change Tender in Local Currency
Example:

�
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Registering a Charge Transaction
Example:

Split Cash/Charge Tendering
Example:

Check Tendering
Example:

Card Tendering
Example:

Check Tender with Change
Example:

Check Tender in Foreign Currency with
Change in Local Currency
Example:

�
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Split Check/Cash Tender
Example:

.

Registering a (-) Reduction (Coupon)

Example:

.

.

Discounting the Total Sale
Example:

Discounting the Total Sale by Using a
Random Discount Rate
Example:

Discounting Individual Items using
Programmed and Random Discount
Rates
Example:
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Registering a Sales Transaction Using Preset
PLU Codes

Example:

Overwriting a Preset PLU Price
Example:

Voiding the Previous Entry in the Middle
of a Sale
Example:

Refunding Multiple Items
Example:

Registering Multiple Void and Refund
Transactions
Example:
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Registering Money Received on Account

Example:

Registering Negative Department
Transactions

Example:

Registering Product Quantity Transactions
Example:

Paying Money Out

Example:

Registering an Identification Number to a
Transaction

Example:

Registering a No Sale

Issuing a Copy of the Last Sales Receipt

NOTE:

Example:
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